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Faux et usage dFaux et usage dFaux et usage dFaux et usage deeee    fauxfauxfauxfaux    

    

    
Comme nous l’avons clairement vu, le livre de Tabari, c’est-à-dire 

« La chronique de Tabari », a été falsifié.   
(http://www.editionsles12.com/islam-tabari.php) 
 

Nous avons pu, en effet, constater que le livre de Tabari édité par les 
éditions Iqra, Al Bustane et Sindbad, et toujours traduit par : Hermann 
Zotemberg, a été considérablement amputé.  
 

La manœuvre a consisté à faire disparaître un certain nombre de 
textes lesquels figurent bien dans le livre de Tabari version arabe, 
néanmoins inexistants dans la version française.  

 
Le constat aurait pu s’arrêter là, si les textes en question n’étaient pas 

d’une importance capitale. 
 
C’est pourquoi, j’ai fais procédé à la traduction du livre de Tabari.  
 
Cependant, uniquement la partie allant de la naissance du Prophète à 

la fin du califat de Mou’awiya fils d’Abou Soufiane, lui-même fils de 
Harb. 

 
Je vous propose donc de lire ici les textes qui nous ont été dissimulés.  
 
Je vous rappelle que le livre de Tabari même en version arabe 

comporte des textes, à l’évidence, purement mensongers.  
 
Salutation à vous et que Allah agrée nos œuvres. (Amine)  
 

 
  


